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“SIurn V36exucron: UnnoBanus, ¢an Ba Tabaum” [Tomxkent; 2023]

“SAarm Y30exucron: MHHOBaumsi, paH Ba TabJauM” MaB3yCHJAru pecCIyOuKa
51-kyn TapMOKIM WiIMHIA MacopaBuil OHJIAWH KOH(EpEeHIMs Marepuajuiapu TYIIJIaMH,
30 anpenpb 2023 #iun. - TomkenT: «Tadqiqot», 2023. - 18 6.

Ymly PecnyOnuka-unmuil oHailH JaBpuil aHmXyMaHIap «Xapakariap CTpaTeruscu-
naH — TapakkKU€T cTpaTerusicu capi» TaMOMWIIMIa acoCaH UILIA0 YUKWITaH €TTUTa YCTy-
BOp HyHamumaan u6opar 2022 — 2026 iniiapra MymnKaUIaHraH STHrH Y 36eKHCTOHHMHT
TapaKKUET CTPATETUACH MYBO(PHK:— WIMHN HM3JIAHUII IOTYKJIAPUHUA aMaluETra >KOPHM
STUIL M OmilaH (aH coXaJlapuHU PUBOMIIAHTUPHUIITa OarvIlIaHTaH.

Ymly PecnyOnuka uamuil aHXyMaHIapyu TabJIUM COXacuaa MEXHAT KO kernaéTran
npodeccop - YKUTyBUM Ba Tajlaba-yKyBUMIAp TOMOHUJAH Tal€piaHral WIMUANA Te3uciap
KUPUTWITAH OYnauO, yHIA TabJIuM THU3UMHAA WIFOP 3aMOHaBUIl IOTyKJap, HaTWxkKanap,
MyaMMoJiap, CYIUMUHH KyTa€Trad Bazudanap Ba uaM-pad TapaKKUETHHUHT UCTUKOOIIar
pexanapu TaXTWI KUJIMHTAH KOH(QEPEHIUACH.

Macsya myxappup: ®aitzues llloxpyny @apmonosud, 0.¢d.n1., ZOLEHT.
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AJABUET

HASANXOJA NISORIY SHAYBONIY HUKMDOR AVAZ G*‘OZI SULTON VA UNING
1JODIY MAHORATI HAQIDA

Muxammadova Maxbuba Mo’minovna
BuxDU mustaqil izlanuvchisi,

O’zbek tili va adabiyoti kafedrasi o’qituvchisi
mahbuba93mo’minovna@mail.com,

+99890 744 72 02

Annotatsiya. Maqolada XVI asrda yashagan, shayboniyzodalardan bo ‘Igan hukmdor Avaz
G ‘ozi Sulton hagida so 'z boradi. Hasanxoja Nisoriy bizgacha yetib kelgan yagona asari “Muzakkiri
ahbob” tazkirasida Avaz G ‘ozi Sultonning ijodiy mahoratiga asosiy e tiborni qaratadi. Garchi
Sultonga bag’ishlangan figra nihoyatda ixcham bo’lsa-da, lekin Avaz G ‘ozining adabiy mahorati,
ijodkor sifatidagi girralari inkishof etiladi.

Kalit so’zlar: Hasanxoja Nisoriy, “Muzakkiri ahbob”, Avaz G ‘ozi Sulton, shoh bayt, istiora.

Hasanxoja Nisoriy o’zining ‘“Muzakkiri ahbob” tazkirasida shayboniylar avlodidan bo‘lgan
Avaz G‘ozi Sultonga g‘oyatda ixcham magqola bag‘ishlagan. Ammo Avaz G‘ozining shoirlik
iste’dodiga g‘oyatda yuksak baho bergan: “Yaxshi she’rlari va yoqimli so‘zlari galblarning
yoqtirgani turur. So‘zining javohiri ma’no sarroflari oldida o‘zining baland bahosiga ega.” [3;51]

Tazkiranavis Avaz G‘ozi Sulton ijodidan bir g‘azal matla’i va yana bir uning ijodiga mansub
shoh baytni namuna sifatida keltirgan. Shoir she’riy merosidan tanlangan har ikkala misolning
ham o‘zbek tilida ekanligi muhim ilmiy qimmatga ega. Matla’:

To telbaligim arsayi olamni tutubtur,
Majnunni, meni ko‘rgali, davron unutibtur [3;51]

Majnunning telbaligi-uning butun vujudini egallagan ishqning oqibati. Shu ishq uning
aqlu hushini yo‘q qilib, telbaga aylantirgan. Majnunda hushdan xabar, ruhdan asar qolmagan.
Bu telbalikning gamrovi nihoyatda keng. Miskinlik, dardmandlik, mubtalolik, zorlik, xastalik,
musibat, firoq, malomat, hajr, oh uning ayrim irmogqlari. Bu irmoqlarning hammasi birlashib, junun
daryosiga quyiladi. Majnun mana shu junun daryosini 0‘z qalbiga sig‘dira olgan sarhadsiz kenglik,
ishq va oshiqlik timsoli. “Mening oshiqligim butun olamni tutdi. Shuning uchun ham davron meni
ko‘rish uchun Majnunni unutdi,”-deydi Avaz G*ozi Sultonning lirik qahramoni. G‘azalda ishtirok
etgan obrazlar (oshiq va Majnun) an’anaviy, lekin ularning talqinida o‘ziga xoslik bor. Shoirning
mahorati shundaki, u ishq va oshiqlik ramzi Majnun timsolidan ijodiy foydalana olgan. O‘z ona tili
imkoniyatlarini mukammal o°zlashtirib, uni maqsadli tarzda ishga solgan. Matla’ ravon o‘qiladi.
Unda vazn nuqta’i nazaridan ham, so‘z qo‘llash jihatidan ham noqislik nazarga tashlanmaydi.
“Muzakkiri ahbob” dan o°‘qiymiz: “Uning g‘azalidagi bu bayti raso xub va benihoya marg‘ub
chigqan. Bayt:

Novaklari mendin o‘tub ag‘yorga tegdi,
Men bildimu jonimki, nelar mendin o‘tubdur”. [3;51]

Fikrimizcha, tazkiranavis bayt ta’rifida bitgan: “raso xub va benihoya marg‘ub” so‘zlari
zamonaviy adabiyotshunosligimizdagi “shoh bayt” ifodasi ma’nosiga muvofiq keladi.

Hasanxoja Nisoriy o‘quvchi hukmiga havola qilayotgan satrlar mazmunidan anglashiladiki, bayt
tanlangan g‘azal mumtoz adabiyotning keng ommalashgan mavzui ishq talginiga bag‘ishlangan.
Unda ikki an’anaviy obraz oshiq va ma’shuqa ishtirok etadi.

Ma’shuqaning go‘zalligi tavsifi, tashqi qiyofasi manzaralari oshiq nigohi orqali beriladi.
An’anaviy g‘azallarda yorning yuzi-gulga, lolaga, oyga, quyoshga, jannatga, navro‘zga,
gulistonga, gulzorga; qomati-sarvga, shamshodga, ar’arga, to‘biga (jannat daraxti); labi-la’lga,
uzukning ko‘ziga, qandga, asalga, kavsarga, tiriklik suviga (“obi hayvon”); zulfi-kamonga,
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sunbulga, mushkka, rayhonga, tunga; ko‘zlari-cho‘lponga, ohuga, nargisga, huru g‘ulmonga,
lola jomiga; xatti-sabzaga, rayhonga, binafshaga, yosumanga (yasmin), laylatul-qadr kechasiga;
sochi-sunbulga, mushkka, yaldo tuniga; qoshlari-kamonga, hilolga, osmonga, ikki tovusga, ikki
hindubachchaga, xoli-zangi bachchaga, hinduga; kipriklari (mijgon)-kamonning o‘qiga; qovog‘i-
bodomga; beli-qilga, xipchaga; tishi-durga qiyoslanadi.

Avaz G‘ozi Sulton ijodidan keltirilgan baytda yorning kipriklari tasvir asosida turadi. Bayt
istiora san’ati bilan boshlangan. Shoir “novak” (kamonning o0‘qi) so‘zini 0‘z ma’nosida emas,
majoziy ma’noda qo‘llagan.. O‘q (“novak’) Sharq mumtoz adabiyotida to‘g rilik ramzi sifatida ham
ishlatiladi. Mazkur badiiy timsol iste’dodli o‘zbek shoiri Yaqiniyning “O‘q va yoy”” munozarasida
har ikkki ma’noda talqin qilingan. Muhokamamiz asosida turgani uchun “novak”ning oshiqona
satrlardagi badiiy ifodasi bilan muxtasar tanishamiz:

Havo qilsa o‘qung jon saydi uchun,

Ani ko‘nglum qushi tutqay havodin.

Gar havo qilsa yuraktin o‘tkali novaklaring,

Jon bila ko‘nglum qushi tutqay havodin, ey begim. [4;259]

Mavlono Yaqiniy fors-tojik tilida bitilgan baytlarida ham bu badiiy timsoldan mohirona
foydalangan:

71 dil bar mekasham sad novaki oh,
Ki, az jon biguzarad tiri tu nogoh [3;261]

Turkigo‘y shoirning o‘zbek tilidagi satrlarida “ko‘nglum qushi” istiorasi yetakchi muddao
ifodasi uchun xizmat qiladi. Oshigning “ko‘ngil qushi” go‘yo jon va ko‘nglining himoyachisi
sifatida maydonga chiqadi. Mavlono Yaqiniy talginicha, ma’shuqaning novaklari (kipriklari)
oshigning jonini ovlash uchun yuzlansa, ularni “ko‘ngil qushi” oshiq vujudiga yetib kelmasidan
havoda ushlab qoladi. Bordi-yu o‘sha kipriklar (novak) oshiq yuragini teshib o‘tishga yo‘naltirilgan
bo‘lsa, unda “jon ila ko‘ngil qushi” birlashib uni bo‘shliqda tutib qoladilar. Mutafakkir shoir
“havo” so‘zining ma’no oqimlarini san’atkorona ishga solib, o°z fikrining ta’sirchanligini yanada
kuchaytiradi (tajnis san’ati).

Mavlono Yaqiniyning forsiy tildagi baytida “novak™ timsolidan foydalanib, yana bir o‘ziga
x0s yangi badily manzara yaratiladi. Unda oshiq yoriga qarab aytadi: Dilimdan oh tortib sug‘urib
olingan yuzlab kipriklaringni topa olasan. Buning ustiga yana sen otgan o‘qlar (novak) jonimni
ham teshib o‘tadi. Jon, dil (ko‘ngil) va novak (kiprik) bahsi forsiy tildagi g‘azal matla’sida ham
davom ettirilgan. Ammo bu timsollar ikki tildagi satrlarda yangi badiiy bo‘yoqda, yangi qirralari
bilan harakatga keltirilgan.

Mavlono Yaqiniyning tojik tilidagi satrlari Avaz G‘ozi Sulton qalamiga mansub “shoh
bayt”ning yangiligini anglashga yaqindan yordam beradi. Mavlono Yaqiniy talqinidagi ma’shuqa
otgan kiprik o‘qlari oshiq jonini teshib o‘tadi. Avaz G‘ozi Sulton ifodasida esa yor novaklari oshiq
jismidan o‘tib, ag‘yorga ham borib tegadi. Obraz-an’anaviy, ammo uning badiiy talqiniga Avaz
G‘ozi Sulton yangilik qo‘sha olgan. O‘zigacha bo‘lgan shoirlarning an’analarini rivojlantirib,
g‘oyat dilkash va ijodiy g‘azal yaratgan.

Avaz G‘ozi Sulton satrlari xush ohangi, ravonligi, tilining soddaligi, tushunarliligi, musiqiyligi
bilan e’tiborni tortadi.

[jodkorning yana bir mahorati shundaki, u xalqimizning “O‘zim bilaman, jonim biladi”,
“Mendan o‘tganini kim bilsin” kabi ta’birlarini ijodiy laboratoriyasida qayta ishlab, badiiy asar
mezonlariga moslab she’rga olib kirgan. Bularning hammasi Avaz G*ozi Sultonni o‘z uslubiga ega
bo‘lgan, jjodiy kengliklarga ko‘tarila olgan shoir, deyishga asos bo‘ladi.

“Muzakkiri ahbob” muallifini esa adabiy hodisalarning mohiyatini teran his qilishga qodir,
nozikdid olim ekanligini ko‘rsatadi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati:

1. Alisher Navoiy asarlari tilining izohli lug‘ati. To‘rt tomlik. 1-tom. — Toshkent: Fan, 1983.

2. Alisher Navoiy asarlari tilining izohli lug‘ati. To‘rt tomlik. 2-tom. — Toshkent: Fan, 1983.

3. Hucopwuii X. My3akkupu ax000. ®opc trnuaan Memownn bexxon Tapkumacu. —TOIIKEHT:
Xank mepocu, 1993.

4. Myb6opak makty6mnap.-TomkenT:Fadyp rynom Homuaaru anaduér Ba canbat HapuéTu, 1987,
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MUTASSAVUF IJODKOR ASLIYATI

Vafoqulova Go’zal Ochilovna

Samargand davlat chet tillar instituti

akademik litseyi ona tili va adabiyot fani o’qituvchisi
Telefon +998(97)9252885

Annotatsiya: Maqolada Boborahim Mashrab she’riyati tahlili keltirilgan.
Kalit so’zlar: Qissa, galandariya, jahriya, mazhab, pir, murshid, rido, kuloh, rasul, shayton,
iymon.

O'tmishdagi shoirlar orasida xalq ommasi ichiga Mashrabdek kirib borgan va shuhrat topgan
ikkinchi bir shoirni topish qiyin. Mashrab xalq xotirasida qalamidan ilohiy she'rlar to'kilgan
shoirgina emas, ikkiyuzlamachilikning, soxtakorlikning, nafsga qullikning shafqatsiz dushmani
sifatida ham qolgan. Aytish kerakki, shoirning she'riy merosi hanuzgacha to'la to'pilgan
emas. Izlagan sari yangi-yangi she'rlari topilmoqda. Shoir she'rlari turli saviyadagi kotiblar
tomonidan ko'chirilganligi uchun xatolari juda ko'p. Mashrabning bizga ma'lum she'rlari mumtoz
adabiyotimizning keng tarqalgan g'azal, mustazod, murabba', muxammas, musaddas, musabba'
(yettilik) janrlarida. Eng ko'pi, shubhasiz, g'azal. Shoir she'rlarining bosh mavzusi — ilohiy ishq.
Mashrab she'riyatining so'fiyona ruhi uning ,,Bu tani xokini-yii ruhi ravonni na qilay?!" satri bilan
boshlanadigan g'azalida, aynigsa, yorqin ko'rinadi:

Bu tani xokini-yu ruhi ravonni na qilay?!
Bo'lmasa qoshimdajonona, bu jonni na qilay?!

Xok — tuproq. Ruhi ravon — inson ruhi. Ruhning nimaligini tushuntirish o'ta mushkulligi
Qur'oni Karimda ham qayd etilgan. Barcha odamlarning otasi Odam Ato tuproqdan yaratilgan.
Demak, hammaning, jumladan, shoirning tani ham tuproqdan. Shoirga nafaqat tuproqdan bo'lgan
tan, balki undan ko'p bor yuksak bo'lgan ruh ham kerak emas. U qoshida jonona (jonona deyilganda,
xudo ko'zda tutilayapti)ni ko'rmas ekan, jonni ham, ruh deganlarini ham hech deb biladi. Ikkinchi
baytda, shoir yanada shakkokroq ko'rinadi:

Yorsiz ham bodasiz Makkaga bormoq ne kerak?
Ibrohimdin qolg'on ul eski do'konni na qilay?!

Makkaga, uni ,,baytulloh” — Allohning uyi sifatida tavof qilgani boriladi. Mashrab bunga
ko'nmaydi. U Makkaga yori bilan, boda bilan bormoq istaydi. Shoirning 0'z mantig'i bor, albatta.
Yor Allohdir. Boda — uning ishq-u muhabbati. U bundan boshqa hech narsani tan olmaydi. Shoir
uchun Allohsiz Ka'ba ,,Ibrohimdan qolgan eski do'kon" ekani shundan. Urayinmu boshima sakkiz
behisht-u do'zaxin, Bo'lmasa vasli menga, ikki jahonni na qilay?! Chinakam so'fiyga xos jihatlar
g'azalning ayni shu misralarida yaqqol namoyon bo'ladi. Oddiy kishining Allohga muhabbati,
undan qo'rquvi tagida jannatga yetishish maqgsadi turadi. Mutasavvuf uchun bunday magqgsad
ta'magiriik hisoblanadi. So'fiy Yaratganning jamoliga yetishishnigina o'ylaydi. Unga Yaratganga
muhabbat sababli jannatga erishish va do'zaxdan qutulib qolishni niyat qilish — uyat. Chunki
go'yo muhabbati uchun hagq talab gilganga o'xshab qoladi. Chin ishq beg'araz bo'lmog'i kerak. Asar
magqta'sida bu fikr ochiq va aniq aytiladi:

Bir xudodin o'zgasi barcha g'alatdur, Mashrabo,
Gul agar bo'lsa qo'lumda, ul tikonni na qilay?!

She'rdagi savol va xitob ohangi, ,,jonona" va ,jon" so'zlaridagi bo'g'in takrori, mumtoz
adabiyotimizda ko'p qo'llanadigan ramal vaznining ,,musammani mahzuf (foilotun, foilotun,
foilotun, foilun; foilotun, foilotun, foilotun, foilun) shaklidan samarali foydalanish unga alohida
joziba bag'ishlagan. Ayni paytda, shoir ishqining butun mazmun-mohiyati oynadagidek namoyon
bo'lgan.

Dunyoga kelib loyiga bilmay bota qoldim,
Darmon yo'qidin necha og'iz so'z qota qoldim.

Nega shoir gapni dunyoning loyidan boshladi? Chunki bu dunyo shunday qurilganki, unga
kelgan odam gunoh qilmasligi mumkin emas. Ikkinchi tomondan, inson degan mavjudotga
shunday tabiat berilganki, uning gunoh gilmasdan yashashi mumkin emas. Dunyoning loyi borligi
va shoirning unga kelib, bilmay ,,bota qolishi" shundan. Inson ko'pincha o'z ixtiyoriga zid yashaydi.
Bu uni loyga botiradi.botib yurish har ganday kishining ham darmonini oladi. Shuning uchun
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darmonsiz solik dardlarini batafsil va yetkazib ayta olmaydi, bir necha og'iz ,,s0'z qota qoladi".
Keyingi baytda shoirning e'tirof-u e'tirozi muayyanlashadi:

Ko'rdumki ani dushmani ruh-u tan ekandur,

Lo o'qi bila ikki ko'ziga ota qoldim.

Tan bilan ruhning oshiq muhabbatiga xalaqit berishi, hatto dushman bo'lishi mumkinligi kishini
o'yga toldiradi. Shoirning fikrlash mantig'i shunday: ruh orom istaydi, osoyishtalikni xohlaydi.
Tan rohatga, farog'atga talpinadi. Boshqacha aytganda, nafsdan o'zini butkul tiyadi. Aslida, u
xohishlarinigina emas, 0'zini ham rad etmoqni istaydi. Chunki, yor vasliga, uningcha, ,,bu tani
xok-u ruhi ravon" bilan yetishib murakkab. Unda bu yorug' olam Alloh tushunchasi bilan birlashib
ketadi. Shoir ijodida biz ko'rib turgan bu atrof-olam hammasi sir-sinoat va unda faqat Alloh
namoyon ekani ifodasini topadi.

Mashrab ijodida ,,Ne g'urbatlarni chektim, charx bebunyod dastingdan" deb boshlanadigan
musaddas ham muhim o'rin tutadi. Unda shoirning adolatsiz qurilgan dunyo tartibotidan noroziligi,
vafo ko'rsatib, bevafoliq topgani, hajr otashida qovrilgan yiirakning fig'onlari aks etgani uchun
ham:

Hama obod bo'ldi, bo'lmadim obod dastingdan,
Ki, men bar qayga borsam, dod etarman, dod dastingdan

misralarini har band so'ngida takror keltiradi. Bu hoi she'rda lirik gahramon kayfiyatining to'liq
ifoda topishiga imkon beradi.

Mashrab she'riyati, yuqoridagi misollardan ma'lum bo'lganidek, millionlab kishilar qalbidagi
ezgu va olijanob tuyg'ularni, haqqa, haqiqatga bo'lgan tashnalikni topib ifoda etgan she'riyatdir.
Shoir 0'z asarlarida o'z tuyg'ularini shunchaki ifodalagan emas, balki baland pardalarda tarannum
qilgan. Shu sababli ham bu asarlar asrlar ardog'ida keladi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati:
1. B.To’xliyev va boshqalar Adabiyot. ( majmua). 10-sinf uchun.T.: “O’zbekiston milliy
ensiklopediyasi” Davlat ilmiy nashriyoti, 2017. 49-57-betlar
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“ZARBULMASAL” ASARI BADITY TAHLILI

Vafoqulova Go’zal Ochilovna

Samargand davlat chet tillar instituti

akademik litseyi ona tili va adabiyot fani o’qituvchisi
Telefon +998(97)9252885

Annotatsiya: Maqolada ”Zarbulmasal” asrining tahliliga to’xtalgan.
Kalit so’zlar: ‘“zarbulmasal”, magqol, matal, ramzli hikoya, chordevor, pandnoma, risola.

Gulxaniy ijodiy faoliyatidagi eng muhim fazilat shundan iboratki, u 0'z davrining folklorshunosi
sifatida o'zbek xalqining beqiyos donishmandligini ifoda etgan masallar, maqollarni to'plab,
mashhur ,,Zarbulmasal" asarini yaratdi.

»Zarbulmasal" — hayvonlar haqidagi qiziqarli vogealarga boy asar. Lekin hayvonlar kechirgan
vogealarga chalg'ib qolmaslik kerak. U, aslida, odamlar haqidagi asardir. Shoir qush haqidami,
tuya hagidami, chayon yoki toshbaga haqidami yozmasin, hamisha odamni ko'z oldiga keltirib
asar yozgan. U, avvalo, bir tildagi masallarning oddiy to'plamini anglatgan. Shuningdek, bir
tildagi masallarning boshqa tilga qilingan tarjimalari ham ,,zarbulmasal" deb nomlangan.
Biror masalga tayanib pandnoma yo'nalishida bitilgan risola ham ,,zarbulmasal" atalgan. Bu
o'rinda ,,zarbulmasal”” — magqol, matal, ramzli hikoya ma'nosini anglatuvchi so'z. Shuningdek,
zarbulmasal atamasini maqol va masallar yig'indisi, majmuyi ma'nosida ham ishlatish mumkin.
Chunki ,,zarb" so'zi ko'paytirish ma'nosini ham anglatadi. Bunga masal, maqol, hikmat va
matallardan o'rinli foydalanish evaziga erishilgan. ,,Zarbulmasal"dagi hikoya ichida hikoya
yo'sinida berilgan ,,Maymun bilan najjor", ,,Tuya bilan bo'taloq", ,,Toshbaqa bilan chayon" kabi
masallar zimmalariga yuklangan badiiy vazifalaridan tashqari ham mustaqil estetik gimmat kasb
etib, asarning umumiy jozibasini oshirishga xizmat qilgan. ,,Zarbulmasal"da qushlar timsolidan
foydalanib, insonlar va ular orasidagi murakkab munosabatlar tasvirlangan. Asarda inson ruhiyati
tasviri alohida berilmay, qushlarning o'zaro suhbatlari zamiriga singdirilgan. ,,Zarbulmasal"da
uchraydigan badiiy obrazlarni: a) qushlar obrazlari; b) hayvon-hasharot obrazlari; v) odam
obrazlari tarzida uchga bo'lish mumkinYozuvchi qushlar vositasida ularning prototiplari bo'lmish
odamlarga xos jihatlarni aks ettirgan bo'lsa-da, ayni vaqtda, har bir qushga xos bo'lgan individual
belgilarni berishni ham yoddan chigarmaydi. Ko'pincha, qushlarning otida ularning fe'li aks etadi.
Chunonchi, Ko'rqushning ko'rligi, Boyqushning sovuqnafas va xasisligi, Kordonning korchalonligi,
Kuykanakning kichik jussali hamda kuyunchakligi lagab bilan tabiatning mos kelishiga misol
bo'la oladi. Yapaloqqush bilan Boyqush asardagi markaziy qahra-monlardir. Asarning sujeti ana
shu timsollarning o'zaro quda-anda bo'lishiga bog'liq voqgealar asosida rivojlanadi. Yapalogqush
— bir gqadar davlatmand kimsa timsoli. U o'zidan ham sarmoyaliroq, taniqliroq kishi bilan quda
bo'lishni orzu qiladi. O'zidan balandlarga intilgani uchun ham o'g'liga Kulonkir sulton deb ism
qo'yadi, Boyqush bilan quda bo'lishga urinadi. Adib Yapalogqush misolida qo'lidan kelmaydigan
ishga urinadigan, boylig-u shon-shuhratga mukkasidan ketgan kimsa obrazini yaratadi. U o'z
holini bilmaydi, bildirganlarida esa tan olgisi kelmaydi. Yapalogbibining: ,,0'glimning asbobi
kulangirligi minqori bilan changalidan ma'lum va ravshan emasmu?!" — degan gaplarida uning
shaxsiyatiga xos maqtanchoqlik, zo'ravonlik sifatlari ma'lum bo'ladi.Kulonkir sulton ham onasiga
munosib farzand. U — qushlar shohining pahlavoni. Kuch-qudrati bilan o'zgalarda dahshat
uyg'otishga mohir. Lekin yaxshi tarbiya ko'rmagani, tabiatida yetuklik bo'lmagani uchun ham
Ko'rqush unikiga borganda mehmonga gqanday muomala qilishni bilmasligini namoyon qiladi.
Asardagi mezbonlik tutumi tasviri Kulonkir sulton va uning xizmatkorlarining odamgarchiligiga
baho berishga asos bo'ladi. Mehmonga sarqit ovqat taklif etishi, uning ham ko'pini 0'zi yeb qo'yishi
singari hllarda befarosat, yebto'ymas, tarbiyasiz Kulonkirning asl qiyofasi namoyon bo'ladi.

Boyqushningkibri, qattigligi, boshqalarni mensimasligi, o'zgalarning fikri bilan hisoblashmasligi
asar matnida juda qiziqarli yo'sinda ko'rsatilgan. Ko'proq galin undirish uchun qizining baxtidan
kechishga ham tayyorligi uning shaxsiga xos xususiyatlarni yorqin aks ettiradi. Asarda Boyqushga
»Anda Ko'rqush ko'rdiki,xasis-u haris, agar ming chordevordin bir chordevor kam bo'lsa, o'tuz
tishini bir-biridin sindirur", degan ta'rif beriladi. Agar Boyqush, Yapaloqqush, Ko'rqush, Kordon,
Turumtoy, Kulonkir singari qushlarga xos sifatlar ularning o'zaro muomala-munosabatlari
asnosida ko'rsatilgan bo'lsa, bir qator qushlarga tegishli jihatlar ularga boshqalar bergan tavsiflar
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asosida ochilgan. Jumladan, Yapaloqqushning do'sti — Sho'ranulga bergan ta'rifi qarg'a tabiatiga
x0s xususiyatlarni yorqin namoyon etishidan tashqari, bu ta'rifda o'sha davrdagi ayrim odamlarga
tegishli bo'lgan sifatlar ham aks etganligi ,,Zarbulmasal"ning umumlashma kuchini ko'rsatadi.
Asarda qarg'a Sho'ranul yashaydigan yurt qushlarining podshohi Malik Shohinning pahlavoni
Kulonkirning uylanishiga saxiylik qilishi sabablari hayotiy jihatdan ishonarli asoslangan. Uning
qo'l ostidagi odamlariga munosabatini baholashda asar matniga tayanilsa, ham Malik Shohinning
tabiati ochiladi, ham Gulxaniyning tasvir mahorati ilg'ab olinadi. Kordon xazinachining
kelinga beriladigan mahr miqdorini aniqlash borasidagi mulohazasi uning shaxsiga beriladigan
bahoning asosi bo'lishi mumkin. Timsolning mohiyatini anglagan sari o'quvchi Kordonning
himmat kamarini g'aravdek bir necha yerdan bog'lashining sababini anglab olishi osonlashadi.
Kordonning Turumtoy bilan suhbatida keltirilgan maqollarning nechog'lik 0'z o'rnida ekanligini,
bu magqollarning suhbatdoshlar tabiatini ochishdagi ahamiyatini anglash asar badiiy qudratini
anglash imkonini beradi. Farg'ona bilan Buxoro va Zarbulmasal"ning majoziy ma'nosi, asardagi
har bir qush obrazining biror toifaga mansub jonli odamni ifodalashi, bir-birini ,,cho'qib" emas,
balki ,,chaqib" olishga tayyor, tili zahar qushlar timsoli Gulxaniy tomonidan ayni odamlarga xos
illatlarni aks ettirish magsadida tasvirlanganligi anglab yetilgandagina asardan chiqariladigan
badiiy va hayotiy ma'noning qimmati yuqori bo'ladi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati:

1. Sultonmurod O., Ahmedov S., Qo’chqorov R. Adabiyot. 8-sinf uchun darslik-majmua.
—Toshkent, 2006

2. Mallayev N. O’zbek adabiyoti tarixi. —Toshkent, «O’qituvchi», 1976.
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KYPBOHU KAPUMJIA TAKPUP CAHBATUHUHI' MOXUATHU

MaxmynoB Konnpxon AJiumMoBUY
Camapkana JJUTH II kypc maructpmu,
HNmom byxopuit xankapo
WIMUN-TAAKAKOT MapKa3u WIMHANA XOAUMHU
Tenedon:+998(93)3553975
qodirxon.ar@mail.ru

AHHoTanus: Ymly Makoriaga afaduérmyHociauk Ba KypboHu kapuMa Takpup CaHbaTHHUHT
y3ura Xoc >KMXariaapy, TAKpUp CY3UHHHI JIyFaBUH Ba MCTWIOXMHM MabHOJApH XaMJa aXaMUATU
XaKuaa cy3 6opaau.

Kamut cy3nap: Takpop, Takpup, TabKul, TAaCAMK, KaWTapuil, OOrmaHuIl, jad3, JTUCOHUM,
HOTHK, JIyFaBUW, UCTUIIOXUW, MAKO3HI.

Takpopnam KaguMuii Ba 3aMOHaBHM aqaOMETIIYHOCTMKHUHT SHT Ky3ra KYpUHTaH JIMCOHUH,
PUTOPHK Ba yciyouii XxoaucamapujnaH Oupuaup.yY MabHOHH OOHUTHII Y4YyH TabCHUpYaH
UMKOHUATIApHU ¥3 muura onrad. [llyHuHTOEeK, KYNruHa CTHIMCTUK XOJHcalapra xoc Oyiarax
Oanuuii screTHKara Xxam dra. MyHaKKW7 Ba HOTHKJIAp TaKPUPHUHT Kaap-KUMMATHHH, YHHHT
yMyMaH aa0buéraa, XycycaH, IIEbPUATIArd axaMUsITHHU aHrad erran. MIOH Acup TakpupHH
OyHpaii Tabpuduaran: “bunnHrky, Oy HOTUKIMK WJIMHHUHT KaHTYUCUIND Ba Y HO3UK MaHOaaup”
[6: 3].

Taxpup cy3u apad THIMIATH TAKPOP, TAKpOpIIAIl Kabu MabHOJIapHH Omaupaan. Takpup nad3u
Y30ek THIuaa KaMIaH-KaM KYJIaHmInO, acocaH, MebpUsTaa UIIaTuiIau.

Takpup ycynu apaOGmapHMHI MabiyM Oynaran yciyOmapunaH Oupu Oynumura xapamai, y
HOTUKJIUKHHUHT (ha3uiaTiapuaal XucobmaHaau. YIapHUHT OJlaTHra Kypa, MyXHM macaajap Ba
€paam Kypcaruiira KYmpok ypTudopiu Oyirad. XaHcoakacura Mapcus alTrad Cy3u KaHaal XaM
YUPOIITHND: ‘ )

SO uat‘)\ dtil\tile Jdoals s Al td? s ylume Ol

S0 oag )l dsldsd) sogad) slo oag M A ok dog

Caxp una uyrbownunap myn monyp,

Yemuoa onosu 6op nuwionaoup,

Caxp 6usHuHe 80TULIUMU3Z, XOHCAMU3,

Jlywiman xyorcym Kuneanoa Kypeonumus [3: 252].

Taxpop:naii cy3u Ba YHUHT XOCHJIaiapy apad Tuiauaa Oupop Hapcara sina Oup 0opa KauTuin EKu
yHU KaiTa-Kaiita kentupul [4: 90; 16: 19] mabHOCH aTpoduna aiimaHagu.

Jlyrarna takpop 'Je) [an-kappy] cy3umaH Kenub 4MKUO, TAKpOp MAabHOCHHU aHIVIATAJIM.
[yHuHrnek, kaiiTapuin Ba OOFIaHUII MAbHOCHHU XaM ounaupaan. LLlyHusr yuyHn Oupop Hapcanu
KaiiTa-Kaiita Takpopiaca, <l \JUits [kappapain maiiba)] aeiinnaim.

& 5 [kappary] cy3u Gomka ouprkma Ounan \J<od s ) [ar-Takpuup] KYpUHUIIKIA XaM KeJIa .
JlyrarmyHnoc Ba Mydaccup amwtoma Posuit “Myxrtop” acapuaa Oynuaii geran: “/J<) [an-kappy]
Cy3u KaUTHIIUp, OMPOp HapcaHM KaliTa-KaiTa takpopiaca, dlduits & s )l sl ) )l [kappapar
aiiba TAKPUUPOH Ba TAKPOOPOH |, Aerumann” [12: 236].

®appo Ba Kypanuk TUIYHOC onumiap <<sld [Tadwaan] BasHMHM Soigsd [Tadbuni]
MaH3uMra Kyirad. “Amnud” xaphu “io” xapduman sBazgup. “Amud” xaphu Oumman o))
[Takpoop] cy3unu “i0” Xxapdu Guaan kenran <& s [Takpuup] cy3u ypaura kyiran [9: 316].

Hcrunoxmarn MabHOCHTA KeJCaK, TabKUI €KM IBTUOOp, € ymyFiam KaOwiap ydyH Oup
KOHTEKCTAa cy3 €k Tanmaddy3Hu Oup Heua mapra Takpopmamaup. by Taspud mydaccup
3apkamMiHUHT: “T'an €KM CMHOHMMHHUHI MabHOCHHM aHUKJIALI y4yH Kautapumaup”, [10: 10]
JIeraHnra Moc Keia/u.

OxTUMoi, ymoOy Tabpud opkanu ¢akaT Oup cy3mard TAKPOPJIAHUIIHHM TYITyHAPMU3.
Takpopnanum Oup HeuTa CY3/IapHHU ¥3 WYUra ONTaH XKyMjaaa XxaMm OYIuIN MyMKUH. AMMO Oy
TaKpopjam OWTTa KOHTEKCTAA OYIMIIMHM XaM MapT KWIMO KYHIu. Arap KOHTEKCT OoIlkava
Oynca, xarTto 0ab3u Cy3/lap TakpopiaHraH Oyiaca XaMm, MaB3y Y3rapraHu OOHMC TaKpopJiall
XHUCOOIaHMaNIH.

Taxpopra Gornuk Oyaran \Jlg!s [an-ubaagary], 'Jo sy [ar-Takumy] kaOM MabHOCH SKMH
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cy3nmap xaM MaBxya 0ynu0, ynapHu OMpUHYM MapTa YKMETraH KUILM Takpop OuiaH dapku HyK,
neb yitmamm MyMKHH. AMMO OylOK ajuioMajapumu3 Oy (apKiapHH HO3MKIMTHra KapamaclaH
ousra tymyaTupu6 Oepran.by sca apad TunmHUHT 0ab3u ad3aMKIApUHU 04u0 OepraH.

Jlyrarmynoc oiaum A0y Xunnosn Ackapuii &) [Takpoop] Ba lg 1% [ubaanary] cy3napruHuHTr y3ura
xoc¢ (papkHu u30xaa0 Oynmait meran: “<é )l [Takpoop] Ba I¢ )% [Ubaanary] cy3napuHuHr hapKu
mryHgaky, <)) [Takpoop] 6upop Hapcanu Oup Mapra Ba KYII MapTa TakpopJail, J¢ 1% [ubaagary]
sca, ¢akar Oup Mmapra KaWtapum OwnaH Oymamu”. CYHr MacalaHu sHaAa OWAMHIAIITHPHUO:
“ig)s @iy N [avaama dymaanyH kasaa), neca, (paTOHHUHT GUp MAapTa KAHTAPUIIHAAH GOIIKAHH
udonanamaiiqu. Arap 13 &, [u3aa kappapal, aeca, YHHHT CY31 HOAHUK 0Yn0, y OyHH UKKH EKH
YHJIaH KyII MapTa KaiTapranuHu OuiMaiau. ABOM ofiaM ramnra TylIMHMai ylapHH YaiakalTupuo
bopaan”, [2: 39] neraH.

IJ sl g2 Ouman 1)) cy3napunuar Hosuk dapkiaapu 6op. By TadoByTHH Oanorar WiIMH
onuMIIapH Kypcatn® 6epran. 3y6aiinuii 6y papkuu OyHmail Takmum >tran: “IJaid sy uuar mapry
JOUMUILTHK, Oupnammm 6yauo, yuragan ommacaurumup. \Jod)l, sca, KkKM Macalaja yHra
3uz Oynagu. Ly cababnan Ap-Paxmon cypacunuHr Oup Heya osTiapuaa AJIOXHUHI Gaclds 10e
o *—'«Jﬁk—*\u “Bbac, (711 uHCOHNap Ba )xuHjap!) PaOOMHIM3HMHT KalicH HebMATJIAPMHH HHKOP
sracu3?!” jerau cy3u, WyHNUHIIEK, MypcasioT cypacHHIHT GUp Heda osTiIapuia AJUIOXHUHT: 350
EXTER ddedm—uu “¥Y kynaa (xa€TvK BaKTiIapuaa KUEMAaTHN) HHKOP 3TYBYMWJIAP X0JMra Boii!”
neran cy3m <l (Tapkua, Tacauk) sMac <)) (Takpop) xucobnanamyu. UyHKM y4 MapTajaH
suénaup [13: 28].

3apkamuii “An-bypxoH” acapuaa Takpop Ba TabKuJ ypTacujgaru sHa Oup ¢apkHu Kymiuo:
“IlyHu OMJIMHTKH, TaKpOp TabKUIJIAaH Kypa eTyKpoKIup. UyHKH Takpop/aa acoCIaHuIl Oyiiam.
(SI'pHM Oup ToMOHIaH OYica XaM, OupuHYHCHIaH (HapK KHJIaJAUTaH SHTM MabHOHU acocnaiam). Y
TabKUJJIAH Kypa eTykpokaup. Tabku OMpUHYM MabHOHUHT UPO/IACHHU Ba uerapacu NYKIUTMHU
Genrnnaiinu. Ulynnur yayn xam 3amaximapuil AJIOX TAOIOHMHI: A (3G S dash “HVK!
SIkunpa (OyHuHr okuGartuHM) Omaypens. <4 A0 (5% Sedish “Sna 6up Gop HyK! i[lcmma
omaypens!” [1: Takocyp, 3-4] neran cy3u xakuaa: “MIKKMHYMCU TabKUJ 3Mac, acociamgup’,
neras [10: 11].

IOxopuaa apab Tunuaaru “rakpop” xakuaa Oup KaH4a MabJIyMOTTa ra OyIauK. AMMO OyHUHT
KaHJai Xxonataa OYIumm, MyMKUHME €KH HYKMH, IITyHTa YTHOOP KapaTHIIra XapakaT KUIaMus3.

SHa spTHOOpIAH dYeTAa KoJAAMpPUO OynMmaiiauraH Hapca HIyKH, “Takpop”’ apad TUIUHUHT
SMMKIApUAaH Oupu, cyznamyB Ba (acoxar wynuaup. Mmom Cyrotuit Oynmait aeiam: “Apad
TUIMJIATH “‘TaKkpopiamr’ apadbiapra MabJiyM ycy/ulap/iaH cy3 paHu caHbaTu 0YIu0, HOTUKIMKHUHT
¢bazunatnapuaan oupunup” [17: 57]. Apab Tunuaaru xap Oup Takpop sSIXIIM Hapca sMmac, JIeraH
KHIIH, (hacoxarra TyxMaT Kuiaran 6ynuo, apad tuiamngan 6exadap xucoOmaHaau.

By 6opana puropuka Ba anadbuér canbaru ajuiomacu YKoxus OyHU siHaIa aHUKPOK 0aéH KMo
OyHmail meraH: “Arap omamiiap TakpopJalllJaH BO3 Keucajap, yiap M3JaHUIIIaH TUHWUIAJAN Ba
bpTHOOpHapu nacasiin. KuMHUHT 3bTHOOPH KaM OYica, OuminMu XaM kam 0ynaan. KUMHUHT uiMu
kaMm Oyiica, yHUHT (a3uiatu XxaM kamasiiu. Kumaunr ¢asunaru kam 0yica, KaMUMIUTY KYTIasiy.
KumHuHr nimu Ba dasunatu kam 06Ynmu0, KaMumIUry Kyn Oyica,y3ura KeiaraH sSXUIMIUK Y4yH
LIYKp KWJIMaiau Ba KWiaraH EMOHIUTU yuyH adceycnanmaian” [5: 210]. By matH opkanu 6usra
apal THIU/1a TaKPOP/IaH BO3 KEUMIII, CY3JI0BUMTa HYKCOH OepauraH KaMUMIUK SKaHU aéH OYiam.
Koxuzaunr nb6opacunu KypboHna Takpopuil cy3nap KelraHuHu aild ned xucobiaarad Ba yHUHT
YpHUra MyKoOm1 ubopajapHu KUAMpraHiapra Kapara WyHaJITHPUILIMMU3 MyMKHUH. Yiap Xyaau
Kypbvonnu y3pnau ne6 mMyHocabar OunaupuO, OyHUHT OJJIMHHM OJIMIN Kepak OYJIraH KaMuYWIuK
JIeraH acoc/ia YHU TaKpOpJIalllaH XUMOsl KUJIaH.

Hlynra xapamail 6ab3u OMTUMIIAPHUHT TYFpU GUKP alTraHWHU aHMIAaiMu3. AMMO ynap Xam
xap 6up Takpop TyFpucuaa OyHnail ¢uxpaa smac. Myxamman Kyr6 Kypronna “rakpop” Hyk,
neraniapaad Oupu. YHUHT QuKpuya, “Takpop” aed XucobimaHraH macaiaH ‘“KaHHAT MeBajapu’
MyTamoOux (Oup Heya MabHO TYIIYHHJIQJWTaH Ba OMp MabHOTA KATHHUU jKa3M KHJIMHMAaNJIUTaH
osit)nmapmanaup [11: 147].

®o3un Xacan A66oc Kypronaa “rakpop” 60op, neraH 1abBOHU KaOys KuiIMaiiau. YHTa Kypa,
“Takpopuii” ne0 xucoOnaHraH MuUcpanap sSXIIWiad TeKIIUpUIca, ylapAaa Kyn XUKMar OOpiauru
MabiyM Oynaau [14: 21].

Axcap apa0 WIOMpIApHUHTI TakpopiaH ¢oiinanannd, wmyBaddakusiTra >SpHUILTaHUHH,
O0ab3mIapuHUHT MyBa(PaKUATCU3TUKKA ydparaHura ryBox Oynamus. By ¢oligamaHyBYMHUHT
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y3ura OOFiaMK. Y TakpopHH (oinanu pUTOPHK Tap3Aa HIIaTa OJJUMHM €KH YHUHI OJJIUAA
OXKU3IHK Kuaumu? Exu TakpopHu Mimnmatuinga HoypuH yciay6aan doiinananaumu? AHa myHra
bTHOOPIM OYIUII Kepak Oynaau.

Mynunr yuyn xam M6n Pamuk Kaiipsonuit “An-Ymaa” acapuna OyHaait neras: “TakpopHUHT
YUPOUIIN Ba XyHYK OYnaauran ypurmapu 6op” [8: 698].

MakToBra ca3oBap TakKpUp MIUIATHITaH Mebpra MUCOJ KWINO, )KOXWIHAT LIOUpIapuaaH Oupu
Xoprc MOH AGOOMHMHI KACUIACHHHU KYpCATUII MYMKHH: “Gu=) sob 1dogles ads [Koppubaa
MapbataH HabaamaTd MUHHUH]| (MeHra oTHUHT OOFNIaHAJWraH KOWU sSKUHIAIM)”. By xymia
9JUTMK MapTaJaH 3uén Takpopnarad [15: 156]. Akcap 6aliTiapHUHT 60ImKAa Y3UHHA SXTHET KUIIUI
Ba OTOXJIAHTUPUILI KYJIJIaHWIaau. Takpopiiaml XaM OroXJIaHTUPUILTHUHT OUp yCYyIUuaup.

[Mebpura TakpopHu KUPUTHO, aMMO IIebpH Oy3wiraHiap xam Mapxyid. byHnail mewspnapaa
Takpopiam, Oup-OupupaH axpaiarad Tacauknap Ownadn wuuutatuiarad. JKymnamas:  AOy
Xammomuunr: “Jd) 1o o sd 1dag) ) 26)) [maa anra anra Banan Auiiaapy nuiiaap] (CeH ceH smac,
nuép auép smac)”. neranu. AOy Toiiiin6 MyTtaHaOOHUHUHT: “Bed |0 10D sIo acea [KOOUIITYH
aHTa aHTa Ba aHTa MHUHXYM| (CeH ceH amac, Tuép auép amac)” [7: 20], neranu.

banuii anabuérna xam, KypboHu xapuMja xaM FOSIBUIM HUSTHU MHCOHJIApra Tyja €TKa3HIl
yUyH KYJUIaHTaH ycyiuiapiaH Oupu takpop 3kaH. KypproHna Amiox Taosnao OaHjanapura MabiyM
(bUKpUHU YKTUPMOKYHU IKaH, alpuM CY3JIapHH, rarlapHd TaKpop-TaKpop alTraH.

KyppoHu kapumaa Takpup CaHbaTHHU KYII yupaTamu3. Y apal afaOuéTu 3CTeTUKACUHU sIHaJa
owmmpuira cabad Oynran. bBycanbar opTuaa akiapHu Xaiiparra conaauras, KajnaOlapHH 3a0T
9TYBUM XMKMAT Ba cupiap 60p.
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VYpranu ¢unuanu “T'ymanutap Ba mxTuMouid dannap”
kadenpacu nmomentu, PhD

Tenepon:+998914281800

AHHOTALMUS: Maskyp makonama Cadap Maxpam Ounan ABa3XoH capry3amTe OaéH
stunanu. Cadap Maxpam kynHu kypra, ail€p, ury OwiiaH Oupra IIOIIKAJIOK, MyHO(HK MIaxc
9KaHJIUTH, ABa3XoH y OuiaH Oupra O60pu0, KyNruHa KUHMHYWIMKIAPHU MapioHa €Hruo,
Y3UHMHT XaJIOCKOPIUK KUE(PACHHU HAMOMMUII 3Ta/I1, )KAaHTTOBAPIIMK, IIMKOATUMIIMIMK KaOu 3IUK
KaxpaMOHJIapra XoC XHclIamiap Ba SMHU30/J1apra YbTHO0P KapaTWIHIIHN KYpcaTHO YTuiraH.

Kaaut cy3nap: /locton, 6aximm, smuK, S1n307, moxooua, nadoc, TypkyM, Kajauaap, oopas.

“I'Ypyrau” TypkyMuga ABa3xoH (HaonusATHHUHT €pKUH Oup caxudacuHu EPUTYBUYM sSTHA OUp
moxobua “Cadap Maxpam” HOMHU OWilaH opuTHIaaAd. By nocToH €3Ma BapuaHTaa OGepuimaras.
Yaunr matau bona 6axmm wxpocuaa €3ub onunuO, “I'ypyrnu’” Maxmyacua yor >tuiras [1].

Hocronauar Homu “Cadap Maxpam” n1ed HoMIaHCca-/1a, yH/Ia ACOCUI XapaKaTIiaHyBuu Qurypa
ABa3XOHIUP.

Typkymnaru Bokeanap Oup-Oupu Ounan y3suil Oornanran 0ynu0, ymOy mioxob4amarun
BoKeaap “XupMmoHaanu’’ moxoduacu ¢puHamugaru TadCUIOTIAPHUHT JaBOMUIADP. Y1IIa JOCTOH
nuxoscuna ['ypyriam ycra bonomuunr kusunn onud koun6 kenud, Cadap MaxpaMHu HKKHHYH
MapTa yiIaHTUpra 3I4. Yiia Ku3 Oup KyHHU 9pKak TMOOCHHU KUHNO, MaxpaMHUHT OTUTa MUHUO,
¥3 anura paBoHa Oymamu. Cadap MaxpaMHUHT HITHXKOJapUra KyilnokK conMaiinu. Hatmwkana
Cadap Maxpam [ypyrnmman macnaxar cypaiam Ba ABasxoH Owinan FuporHu onu0, bactom
maxpura xyHa0 keranu. bacromra 6opu6, 40 xkananmap épaamuaa yiia snara 60CTUpUO KeraH
Esum 6ap3anru 6unad Kypanm6, KW3HH OIM0 KeTHII TaJ0pUKUHY Kypaauiap. bupok yira maitia
axTuéTcusnuk Kuinb, Cadap Maxpam Oap3anrura acup Tymaad. ABa3xoH OyHIai Mypakkad
Ba3MATIA Y3WHU HYKOTMAacHaH, TYFpu Wyn TyTHO, Kananmapiap €paaMuaa Ezum Oap3aHTHU
enru6, Cacap maxpamuu O3zon kuinb, ['ymmmpunan xam onud, 6ap3anrunu 40 durutu Ounax
acup Tyurypu®, I'¥pyrmuaunr xysypura omu6 xenaau. ['Ypyraum Esum Gapsanru Guman ayct
TYTUHUO, YHU 03071 KWJIAIH.

Hoctonna, acocan, Cadap Maxpam Owmnan ABazxoH caprysamtu 0aén stmwianu. Cadap
Maxpam kynHU KypraH, aiu€p, ury OunaH Oupra IIONIKaJoK, MyHO(PHK maxc. ABa3XoH y OWIaH
Oupra 600opu0, KYyNriHa KUHWHYWIMKIAPHU Map/IoHa €Hru0, Y3WHUHT XaJOCKOPIUK KHE(pacuHU
Hamoui 3tagu. JlocToHaa ypylii-caBail 3MU304H, KaHTTOBAPIUK, MIHKOATYMIMIUK KaOH MUK
KaxpaMOHJIapra X0C Xuciaamiap KYMYUINKHE TAIIKHI 3TaH.

ABa3xoH (aonusTu OWIaH AAXJIIOpP ITOCTOHJIApP Opacuja ymidy acap ajioxuaa YpUH TyTaJIH.
VYuaa ABasxoH ['ypyram OaxapaguraH HUUIapHU Y3M MycTakuia amanra omupanau. lllynu
TabKUUIall Kepakku, y ['Ypyrnu anbaHamapuHu 1aBoM 3TTUPHUO, dancaduil oxaHrra MOHaHJ
HIebpPUI MaHAHOMAJIAp alUTaau:

Mapn Homapanu €p aitnamac,

TyTran nycTuH xop ainamac,

MuHr iinia xam Kop anjaamac,

Emrup érca Tom ycTusa.

bano xenyp onwii-ronu,

ABa3xoH, Oyimarui Fodur,

Tynuicanr mapa Ouna TYIu,

Jlom kyumicuH, nom yctuna. (I'ypyrmu, 244-6et)

Hoctonaa bona OaXIIMHUHT MKOAKOPIMK KOOWIMSATH HaMOEH OYiraH. YHUHT HacpHid
KUCMJIApH XaJIK TWJIMHUHT HOE0 mOopanapH, JeKCuKacuaaru 0yEkaop cysimap OWaH SIIMTYBYH
pTHOOpHTa ca3oBop Oynaan. Matana: “bup snu Xauruwnum, ukku 0y manrumum’” (Tomunaan
Kounb Emrupra ayd Oyinaum mabHOCHAA), “byprHu MuHT O0KCaHT, ycran Tykaiiura Kapad Kodaaun”
“Emonmuk émnman ymkmac”, “HOrypraHHuKH smac, OyropraHHMKKM® KaOM KYNTHHA MaKoJIap,
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XaJIKaHO MOOpajap MIUIATHITaH. YIIOy XyCyCHST LI€bpH MUCpaiap >KUCMHUra XaM CHHIJIUPUO
1000pHIITaH:

HNurutna 6ynca nuénar,

JycTra aitnamac Xu€Har.

[Tok G¥yyica MMTUTHUHT VI,

Ouuk OYIIyp MyzIoM Hyiu.

Mapa WUruT MOJIMH AIIUpmac,

Kunron ummau omupmac. (I'ypyrmu, 349-6er)

JloCTOH Xa)XMaH YHYaJIMK KaTTa 3Mac. YHAa xammacu 0ynuo, 348-mucpa mebp KyUTaHHITaH.

“Cadap Maxpam” moxobuacu “I'ypyFnmu” TypKyMHHUHT OOINKAa BEpCHSUIApHIIA YUpaMauiIm.
Xopazm “T'ypyrau” TypKyMH JOCTOHJApU WIy TypKymMra KHpPYBUM TYpPKMaH JOCTOHJIapHUTra
Vxmamaup [2]. Mysgait Oynmummnan kKareuii Hazap, Xopasm “Typyrmu’cupmaru apum
moxobyanap TypkMaH Bepcusacuaa kys3ra TtanuianMmaiav. C.PY3uMO0eBHUHI TabKuAJaIInya,
TYpKMaH Bepcusicua 6ynmacaan, Xopasm “I'ypyrnucu”na KyitlaHuO KeJIMHraH allpuM JI0CTOHJIAp
CysB 6axum penepryapu 6umnan 6ornukaup. by nocronnap, acocan, CysiB OaXIIMHUHT HIOTHPAN
Axmaz Gaxmm opkainu Xopasmzaa Tapkainrad. CysiB 0aXImM W)KOJUHM perepTyapHu 3ca TypKMaH
(honbKIIOpITYHOCTIApU TOMOHUAAH YpraHwiMaras [3].

Ymby ¢uxpra kymumnum mymkuH. Heraku Cysas 6axmu [1¥pcu 10CTOHYMWIMK MakTaOMHUHT
eTtakun Oaxmucu OYnuO, yHu boma Oaxmm Xxam ¥3 ycro3u cudarupma tan onrad. [Iypcum
(TypxmanucToHHUHT X03upru bynnuMcos Tymann) 6unan ManruT (AxMaz 6ax1iu siarad TyMaH)
opacu 30-40 kunomeTp Macodanu Tamkui staau. llynnait sxan, “Cadap Maxpam” 10CTOHUHUHT
CysB Oaxmm penepTyapu OwiaH anokanop Oynrannurura my0xa Kuiamaca xam Oymanu. boma
0axImy 3ca yHU Xap TOMOHJIaMa MKOIMH KalTa uiiald, OpuruHal J0CTOH cudaruia maxkianTupa
oJsiraH Ba ABa3 (aonusITHHH I0Kcak nadoc Ounan Kyinad, yHU SITUK KaXpaMOH Jlapakacura oo
YHKa OJITAH.
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